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múlt Szombaton eftve ilyen tudósításokat ada 
ta*ki Bétsben a’ FŐ Hadi Cancellária

, ,A ’ Kurír fó^el Tar inból ide küldetett h 
Jiemberg5 gyalog Regementje béli Kapitány Wap- 
pel, Olojz örfzágnak állapotáról és meg-változott
környülállásairól, egy tudósitáft /hozott Melas 
Lovaílág’ GenetalifTától ide,

, ,A ’ még Május hónapban a ’ hegyeinn
kereíztűi nyomult feles ízámu ellenséges fereg
tályon kívül* a ’ Gotth ard hegyeiken
is még egy más sokkal eroíTebb eJlensége
nyomult által*
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„Mihelyeft Mnlas Lovafiag* Generaliflfának
ezen dolog tudtára esett, 6 az ezen vidékekenn 
fekvő küiömb-kiilömb fegyveres tsoportjaink’ ve* 
zérjeiknek azonnal o y a n  utasitáíi adott elejékbe* 
hogy az elő felé nyomuló ellenségnek minden 
lehető módon ellene álljanak ugyan* de azonban 
semmi meg határozó következést! ütközetbe övél-  
le belé ne botsátkozzanak, hanem fegyveres tso 
portjainkat a1 nékiek ki neveztetett környékekre 
vezéreljék, a* hói Generál Melas azokat, továb
bi hafzonra fogja fordítani, és nevezetesen a’ vá
rakba ezen tsoportjainkbói fog, az elibe adattat 
va lévő rendelés fzerént , őrző feregeket bé- 
hányni. \.

mién

Az ellen fég, az által, hogy az Orca és Do
ra-Botit eo vizek’ mejjékeinn, tsak valami kevés 
fzámu fegyveres tsoportokat hagyott hátra, olyan 
aikalmatoíTágot efzkozölt-ki magának, hogy egye« 
sitett’ s nagyobb ereje által, a ’ Titzino (v, 
no) vize’ mellé , annál sebeílebben el juthatott.

„Végezetre Május’ 31 d ik én n /a ’ Teffino vi* 
zénn Vig&vano vároflaval által ellenben, a’
két feljül haladó erővel kerefztül fzállott; az után 
három fzakafzokban, két fzakafzokkal t. i. Mai- 
landnak, egy harmadik kiíTebb fzakafzfzal pedig 
Páviánok vévén útját, elő nyomult; és a ’ 
sovics Feldmarfchallieutenant’ vezérlése alatt le
vő tsoportjainkat (de azután, hogy ezek, a ’ - 
land vároíTa’ kaftélyába, meg-kivántató őrző fere* 
get helyheztettek-bé) az Adda vizénn kerefztül
nyomta.

Azonkozben, minekutánna a ’ Vár* vize mel
lett (a ’ JSizzai Grófság és Frantzia orfzág’ köz 
határ-fzéleikenn) álló ellenféges fereghez is, egy 
ujj fegitő fereg - ofztály érkezett volna, ez által 
annyira nevekedett itt is az ellenség’ ereje, hogy 
Feldmarfchallieutenánt E* táborának a’ Ge 
nerálmájor Gvrupp’ vezérlése alatt állott jobb



t&átúyát oly módon vifzfza’ nyomhatta, a’ tá
bor több réfzétől olyan módon el-fzakafzthatta , 
hogy az ellenséges tsoportok már a ’ -dl* Tea- 
dára való fel-nyomulhatáít is meg - próbálhatták 
volna : erre való nézt, ezen ellenséges tzélozás- 
nak femmivé való tevése végett, és az iránt is , 
hogy a ’ Generalmájor Gorupp’ vezérlése alattié, 
vő tsoportjainkhoz íégitő feregek mennyének, *s- 
azokat magokhoz vegyék, a ’ kÖrnyülállásokkai 
megjegyező difpositziókat tett Generál Molas.

^Majfena, a’ Genuában lévő ellenséges ve*
zér, lém mulatótott-ei ezen idő közben minden 
arra való utakat és módakat meg próbálni, hogy 
időről-időre ha-tsak kitsiny-kitsiny eleség béli pro- 
visiótis, a ’ fziikfégnek enyhítése végett, a ’ város
ba bé vitetheíTen; a’ mely fzerént is tehát az & 
tartós áílhatatolTága ujjabb-ujjabb tápláló erőt 
vett: ámbár más réízröl, t. i. aT várod fzározonn 
és vizenn bé zárva tártó, a ’ Feldmarfchallieute- 
nánt Ott* vezérlése alatt lévő Cs. Király feregek, 
és az Anglus Admirái Keith’ vezérlése alatt lévő
hadi hajók is, az ellenség’ iparkodásait minden 
lehető előre való vigyázás által, akadályoztat-
ták.

Mind ezek az igy találkozott kor-
n y  Lilái» ások indították Melas LovafTág’ Ge

áhítat, hogy a ’ Generál Elsnitz’ vezérlése
a m *ai Groffágban es a e
nant Ott vezérlése alatt Genua kÖ

Fddmarfchallieut
4

állott fere
geket, w w w • — ■  ----- j  — -----
rént más hafznosabb fzolgálat tételre vigye 
Mind ezeket a ’ feregek

gyiive, es vő környülállások
es

nekutánna ezek köz-
az erős várakba meg-kivántató Őrző tsopo

tok r ndeltettenek vezérlése lévő
több íz a ka fz feregekkel együtt a ’ Pó vizéhez oly
módon öfzfze gyiiíytse,, hogy akár *> mely
xnagat adandó íbbi történethez képpeft
helyben mingyár oda fordithaíla, a’ hova a 
tett tzél kívánni fogja.
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» LTgya
Gen. Malas
vezérlése a

ezen alkalmatoflfággal küldötte*
’ Feldmarfchallieutenant Gr. tíadick 
t Május’ 26-dikánn Romano’ tájjánr

folyt viaskodásnak bővebb környülállásokkal
ló le is.
hogy egy 10 vagy  12 
séges íereg, minekután

Látni lehet ezen tudósításból
;zer emberekből álló ellen 
ia a ’ Chiuselánn túl ma

*

gat hadi linéába formálta volna, az ott
hídnak több ízbei 
derék Regementj

kó
ki rontott; a ’ K Ferenti t

az e 11
leg he
a * által

Chiuse la
ke
ko

é

:nségnek két rendbéli 
reá való rohanásait vifzfzá verte :

kénfzerittetett az ellenség,hogy
ofztályokat fzádúsonk bb

azt a ’ híd 9 a1
Romano mellett vagy

ezenn
az orfzag utjann

tett kerülés általfo es k •sr.

tán az,
és

gy az addig el-dugva tartatott, Csájzár 
János Fö Heitzeg két Dragonyos Regementekj 

a ’ febébe az után rneg-holt Gróf Paljffy Miklós 
Generáímájor’ bólts vezérlése alatt, az ellenség
ellen egy fó ütközetet térén, ötét meg-verték, és 
annyira el-ízéleíztették, hogy gyalogjaink az után 

’ Feldmarfchalíieutenant Gr. Hadick’ vezérlésea
Or az eleal a tt a ’ lovaflággal együtt az 

jekbe adatott rendelés í’zerént kerefztüi jővvén f 
ezen alkalmatoíTággal a’ noha nagy fzámu ellen
ség tsak igen kitsiny lovas - 
na az útját Chivafelé fo ly 
gonyos Regementjének

iyjal
Lobk

után
Dra

fzt
,,Az ellenség’ holtakból és febeífekböl álló

fze
lkalmatolfágeal, á z ó  tulajdon fzá

kozzül
, reá ment 2500 mb kik

fogtunk A ’ magunk’ ugyan
alkalmatollaggal Izenvedett és a ’ közelebbi

tudósításban 400 em tétetett vefztésünkr
meg a kkór, mikór Feidmarfchallicutenaat Gr, Ha



dick ezen tudósítását e’-inditotta, a* fpetziális elő
adások még nem érkeztenek volt be hozzá,

,,Rendkívül való módon ditsirtettek Gr. Ha- 
dick által ezek: General Pilati és Májor Volk* 
marin, a ’ Generál-Stábtól; Májor Weifz és Kapi
tány Biela a’ Kihfzky Ferent z Regből; a ’ Wallis 
Mihály Reg.je béli sGranatérosok* Komendánssa 
Oberftlieutenaót WeiJzenwolf\ Májor , Kap.
Zirovfzky, Gy. Auerfperg, és , Oberíter
Kölbel, Obejdllieutenant Fefz, a ’ Csáfzár Drago- 
nyosok közműi; Kap, Haim, és Fó Hadnagy Schus
ter a’ Jdntfs Fü Hertzeg Drag. Regből.

,, VufjaJJbvich Féld maribbal lieutenant is di-
tsirettel emlékezik több mások között: Laudon 
Generálmajorról, a ’ ki is a ’ Vigevano tájjánn által 
jött ellenségnek egy tsoportját nagy vefztéfíel tár- 
tóztatta , és ennek felette 60 Gránátéi osokat is
el-fogott, továbbá Fejienberg Generáímajorrol ,
Ijőioap Obe ríterról, Hilfcher Oberítlieutenantjbi,
Trautenberg Májorról, Franque , Vitale , Tetke , 
Jelke, Gottlichich, Schmidt, Bakuik a, •
dojevich, Vivat, és Genirnont, KepitányokróJ, Hadt 
nagyokról* és ijáfzló tart ókró b

« * #

A ’ Fegyvertármefter Krayérkezett és ugyan
Officiális tudó között ki-ad je

lentések, Junius’ 9-dikéig terjcfzkedaek; a ’ íümmá 
jók ez

A ’ közelebbi alkalmatoífággal le vi
skodáfok utá a melyek 5-dikben folytak a 1

Gen. Moreau’ és Gs. Királyi feregek között, 6-dik
ban jó réggel oda hagyta az ellenség Augsburg

(Tát, és e’ -tájjról fele Lilin
járói pedig Memmingen felé. tért vifzfz G
Gr, Meerfeld azonnal 
a ’ Mündelheimfelé me

bé-fz
r fz ág

Augs burgb a és
küld Öttc-el



é

726

pvan gárdáját, ’s magát egyfzersmind a1 Gr. 
raV féregének bal íuárnyával

Az ellenség tovább is folyt
gyesitette

hátrálását
és Landsbcrgböl is el-menven, és Turk'
hóimnál áilapodott-meg; Svabmünchenben tsak egy
Jovas tsoportot hagyott Ezen körny

deboé tették a’ Gr. Mcerfeld és W.Reusz
) H. Reusz’ hadi íz
Füjfcnbe ( a ’ Lcch

lások
között való közösüléft 
ezen «16 nyomulás utá 
partjára) tétetett által.

„Minthogy az ellenség az ö Augsburgból való 
él-távozása által, a’ maga erejét jobban concentrál 
ta, ésil 
inkát

en- képpen a 
ILler és Duna

mi patrollozó tsoportja
k köz Laimhaim

felé, meg fzü 
re való nézt 
fziinés
tál, az

lés nélkül nyughatatlankodtatta,er
ónak lenni találta B, Kray, hogy a* 
való portázások (feharmiitzlik) ál

emberek és lovak minden hafzon nélkül 
vefztegetÖdjenek, a’ maga avangardájának főbb

Ikűl

tsop Duna* vize bal partjára
tsak adó loes ezeknek döbbeni helyaikenn 

vas vigyTzo-tsoportokat hagyni.
, Egy 9-dik Júniusi tudósításában írja tovább 

bá Fegy vertárrneller B. Kray, hogy mind ezeknek
azután na General Gr. Mecrfeid

Batalionokból és 3 Swadronokból áll 
ró tsop
meg-támodta, onnét

fégnek 2
*  f

Swabmünchenndl meg - lepvé
mozdította 1

azt
Oberítert*

8 tifztet 230 vadafzt, és 70 Hufzárt, el-fogott 
Svafonünchenbe magát meg féízkelte.

* * *

,,A ’ Ránusnál Orenburg tájjánn is fzerentsés 
volt ezen napokban egy fegyveres tsoportunk, a’ 
hói a’ Meerfe d U'ánus Reg.je béli Oberftlieute-
nant Watmoden szett Lengyel Légió
ból valami 5 Kompániákat, xnikór éppen recog

ugy

/



noscerozásban foglalatoskodtak, egy lovas tso
port által meg támodtatván, őket elfzélefztette, 
fokakat öízfze vagdaltatott, és 4 Gránátéról!, az
0 Fitzár nevű Komendánfsokkal együtt el-

\
%

# *
\
*

A’ H. Reusz*vezérlése alatt lévő és a’ T
lisi fzéleket a’ Svéviai Ke

*

dezo Cs. Királyi Teresek, Jun
feküdtek:

rjai /fel fe
ö 8-dika’ tájjánn így

Immenjiadtnak meg-tarthatása végett, fzá 
fegyveres tsoportot küldött H.Reusz Gróf Mer
tin Generálhoz;
pel rakta-meg. Maga H. Reusz , 5 Batal

fegyveres nép
kkal

kkólt a’ JSeJJélwang felöli Immenjíadt felé vivő
íz ne azért, hogy réfz fzerént

tenhez közelebb juthaíTon, réfz fzerént pedig, hogy
lmmenjiadtot meg-tarthaífa, —  ,,Az ellenségnek 
Landsbergböl való el távozás 
Gene ralmai o r19 v e z é r 1 é se a la 11

után, Gr. Grilne

Schangaaho
hogy a’ 
bizonyo

trálta a
maga jobb

álló tsoportot pedig 
nevezett Hertzeg

nyának bátorsága felőli
h e ÍVe n

Vbrarlbergben meg d ndeífégb
vágynak; Chúr várolTából is 
é dikban, hogy a’
fei egeinknél lem adta még

gy

iorténet mag elo.“
eddig

irt G
dékekt 

fe m r

Hiller 
fe k v Ő 

fontos

Frantzia Qrfzág.
*4

Minekutánna az első Consul Geneva vároíTá-
ba meg-érkezett vona, más nap’ magához hi vat
ta az itt lévő Departamentális Prefektus által a ’ 
város elöljáróit, és ekként fzollott barátságoson
a’ Polgár mederhez: ,,Tudom én azt(igy fzoU)hogy



a’ Geneva béli lakosok bánnyák egy kevéíle azt, 
hogy függetleníégeket el-velztették : de fzerentsé* 
sekké fogja Őket tsakugyan az ó Frantzia orízág. 
gal lett egyesülések tenni. JVU*g fogják látni 
hogy az 6 kereskedések a’ békelíég ideje alatt 
virágozni fog,, és ók kevés eíztendők alatt, a

y
y

boldogságnak magoss gráditsára fognak jutni Én
<zt nem úgy mondom nékiek, punt egy Frantzia 
orfzág béli első Magiítrátuális fzemély, hanem 
mint egy olyan útazq, a’ ki azt tartja maga fe
lőli, hogy a’ Geneva béliek’ valóságos boldogsá
gát ismen. Mikor két eíztendők előtt Olosz

í  *

or ízágból a ’ Kenus felé Geneva vároífánn ke re í’z- 
tül utazott Bonaparte, két küldötté
nek volt az ö kofzöntésére a’ város’ eíölljárói. 
Mofl ezeket is magához hivatta , és több egyéb 
befzédek kozott azt is mondotta nékiek, hogy ő

mit aza békefíéget viízi Oloíz prfzágba , a
emberek Frantzia orízágban is igen ohalytanak.

Egyéb aránt azt jegyzik meg nemelyek az ő 
Génévában való maga-viseletéről, hogy oly meg

előző al kalmaztatással intézte magát az emberek
hez, hogy az isrnéröllei tsudálkoztak rajta , miként 
tudja magat úgy erőltetni.

. a’Ellve Genevai Préfectus* látogatására 
ment Bonaparte % a’ -hol 40 tsinos fejér ruhaba 
öltözött ízép afzfzonylágok, karikában ülve, és a'
férjfiak a’ hátok-megett állva, várták; a’ Consulnak 
be menetelekor az afzízonyiagok is fel állottak# 
Azután a’ féíjfiak állottak melléje; discursusok 
kezdődtek; tsak hamar elő hozódtak Egyiptom
nak környiiláHasai is; a’ honnét annyi
iákat beízéllett a’ Consul a’ balgátoknak, mellyel
Őket nevettette 1 hofzfza.íogy nem voít vege

Az alatt, hogy Párisiéi el távozott az első
Consul , nagyon IzoTgalmatoskodnak az otthonn 
levők, Paris váróikénak pofnpásitásán. ‘ Azt a 
beiveátri Apollót, a ’ melyre Autónkén a* 13 óik



Század* végénn találtának
Museumába állitották-feL,

r Huj te

ritkaságok’
*

r 5
Colbert'

Montesquieu* * és IS üp ital' mej-képeiket 
is a* Thüilleria palotába tették-bé. Az úgy neve
zett Egyenlőség’ palotájának - kertje , néhány he
tek alatt bé-záratva tartatott a’ közönség «lőtt , 
mivelhogy azt is pompásitották, de inár ismét 
meg-n

Menou nevű Generális pajtáíTárol azt befzél- 
li Gén, DcsaixParisban, hogy az a’, felette gaz
dag Kopta menyetske, a’ kit Egyiptomban el-vett

hogy maradjonJMen ötét nagyon
Egyiptomban : ez azonközben minden igyekezet-» 
tel vifzfzá igyekezik Frantzia Orfzágba.

A ’ Desaix elő-adása fzerént a’ Napkeleti tá
bor, jg ezer gyalogokból, 2 ezer lovasokból, 3
ezer Artilleriítákból, ezer Sapeurokböl(kapások
ból) áll, a* kikhez kellene még valami ezer réfz 
fzerént a’ Stábhoz tartozó, réfz fzerént egyéb tá*
bori fzemélyeket fzamlálni, A ’ peílis Egyip-
tómban tsak Alexandria, Dajniette , és Rosette 
városaikban ütött volt ki még eddig az idén, és 
valami 50-nig való embereket J.ölt volt meg. ~ 
Leg előbb is a’ sebeilek’ tránsportja rendeltetett 
volt ki az Alexandriai kikötő-helyből való útnak 
indulásra.

már több versben is emlittetett Lioni nyug
hatatlanságoknak ég mind ég a’ hamu
a melyhez némely Papoknak iparkodásaik is
hozzá járuljanak, a’ kik Liánban egy ’Sinatnak
tásán dolgoztának, a 
ma’ princípiumaival » 
volna folytait at ni.
botsatotl-ki egy úgy
1 • / lo ira

ely az orfzáglás fo

A’ regi
kezó dolgoknak kellett

Valencei Püspök is
Ordonanciot

a’ melynek ereje fzerént mind azokat i
ipegyéje béli Papokat hivataljaikbói fel-függefzt

9
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a’ kik, vagy a’ le tett Respublikái Papi hitet az
után meg-másolták ugyan , hanem annak meg- 
másoiását vagy félelemből vagy pedig egyéb 
okokra nézve tagadják, vagy pedig a’ kik ugyan 
azon hitet ujjra lv-tefzik. Az ilyeneket hirség- 
teleneknek lenni hirdeti a ’ maga Ekklésiájá*
hoz.

Török Birodalom.

55
* 9

Conjidntzinápolyból, M íjus’ 13-dikánn:
„Sok ideig el-titkoltattak, itt az ujjabb Egyip 

tömi történetek: végezetre a1 mikór tsakugyara 
közönségeire lettek, az alatsonyabb nép és a’ ha
jós fereghez tartozó katonák, öízfze tsoportozván, 
az Anglusokra akarták kezeiket tenni, azért, hogy 
úgy értették, hogy az Egyiptomi partok mellé érke
zett Anglus hajós fereg azt hirdette-ki, hogy az 
Egyiptomban lévő Frantziák hadi fogjok volná
nak, a’ mely azt okozta, hogy az ellenségeskedé
sek ujjantanel-kezdődtek Egyiptomban. Ezen tör
ténet miatt minden itt lévő boltok és házak bezá
rattak,mivelhogy a’ zenebonáskodó tsopórtok min
den nyitva lévő ajtókonn bé-rontván, ragadoztak 
és rontottak mindent, a ’ mit kezekre kaptak. Ez 
az exceííus mind addig tartott, míg a* Jantsárok’ 
KomendáníTa 3000 Jantsárokkal eló-érkezvén, 
a ’ tsendeíTéget helyre állította. Egyfzersmind a’ 
fő Ádmirálnak is parantsolatja érkezett a ’ Díván- 
tói, hogy haladék nélkül fegitségére sieílen a" 
Nagy Vezírnek, ki is tehát minden itt lévő fegy
veres feregeket hajókra ültetvén, el-evezett , és 
az Ő el evezésekór még kéí’zen nem yolt nyoltz 
Linea hajók is, az ólta fel-kéfzültek , ’s tsak a* 
jó fzelet várják, hogy néki ók is utánna evezze
nek. —  ,,A’ Koníiántzinápolyi nép azért haragu
dott igy meg az Egyiptomi nem-kedvező hírekért,
mivelhogy az ujj hadakozás által az eleség



meg oUsódásához való reménség el-enyéfztetett ; 
a ’ kereskedés is fzenved , mivelhogy az Egyip
tommal való közösülés ujjanton léibe fzakafz* 
tatott.

%

Az Európai Török orfzági zenebonák t
éik# mivelhogy a* Belgrádi Kdefulni

vánok’ tsopórtj a
polyba közelebbről meg érk

portékákkal ide Konftá
Ez előtt

három napokkal a’ ide érk
refz Divánnál, réí'z fzerént az Anglu
Követnél azt akarja véghez vinni, hogy a’ f
tziák távozzanak Egyiptomból, a

felett a5 Csáfzái * présideál
^  4. ____ x _  . . . . : /V ntartattatott. Mod tnar meg - mutatj

maid’.
egy confe

a
dolog magát, hogy valyon kardnak freje áltálé’, 
avagy pedig alku és egy
a* Frantziáknak Egyiptomból

által efzközo tetik
ílo k.

Némelyek Ánglusok vaey
nak, hogy a’ magok Napkeleti commerciumoknak
Egyiptomonn kerefztül való fei-állith vé
gett, itt egy eróífé
donnyokká.44

ö teheífenek gok’ tulaj

Nagy Brit.
Annak az isméretes Napper Tandy nevű Irr* 

landusnak proceiíussa, Jun, jpdikénn elő vétetett
és le is folyt. Ö ez úttal úgy állíttatott voltvis-

w  n  /  • . * , ^  i  - •  • • ' N  l * :  ..galó fzék’ elibe , mint o yan bűnös , a* ki ha
záját el hagyta, és erre nézve nint sen többé a Tör’
vény1 védelme alatt. Az examen dél elenti ío ôra
tói fogva dél utánni 4-gyig tartott. Sir Crau-

fú r d , minekutánna minden kÖrnyiil állásokról
meg kérdeztetett volna, mind az ítélő - izéknek 
mind a’ dolog’ ki-menetelét nagy nyughatatlan- 
sággal váró publicumnak meg-elégedésére ízolga- 
ló ki-nyilat fcoztatásokat tett, Meg mutatta beízéd-
lében, hogy Napper Tandy és a’ társa, az azeu

4 i



idő alatt Angliában és ír  lámáidban ki hirdetve 
volt közönséges Amnestiának el telese előtt bi
zonyoson vifzí'za jöttének volna a’ hazába 
Hamburgban fogva nem tartattak volna.

mondottanak a* k h o gy Ta dj t
n s } mint olyanok, a’ kik hazájóknaK\ z

miatt a’Törvény’ oltalma alatt nem voli* r>
b f  •  •  •  •  •  iunosok. Tartottak, hogy a’ process
menetelére nézve zűrzavart kezdhetne a" 
lekezve lévő fokaság : hanem kedvező 
16 fententzia mondódván, mindenek egéí’z 
dességgel ofzlottak-ef

í
fi t

ha
Az

ex.immennek és a’ körny üiállások kévés ide ig tar
tott meg - fontolásának utanna , olyan fentem./ • at

/ V
iM> /

1
n
i *
;

r '  *

t * i a

Tandy azonközben tovább is fogságban 
hagyatott, minthogy már moít más tekintetben 
fog ismét proceífus indíttatni ellene, t, i, molt már 
úgy fog vádoltatni, mint olyan bűnös, a’ ki a* 
maga hazája ellen Brigadáros Generáliifágot vál
lolt az ellense'gne'l  ̂ás azzal együtt hazájára akart
fontani.

w  ^

*

Áugsburgból Junius 6-ikán, Tegnap előtt *
dél előtt, egéfz corpusával együtt ki költözött
innen, 8 napi itt mutatása után Lecourbe Fr. Ge
neral, \s Mernmingen felé vette az útját. —  A’ 
múlt éjjel, íi  órakor, még azok a’ pikeiek is, a* 
mellyek a’ varas kapuinak őrizetére ki állitattak, 

’ többit k Övették, Reggeli 3 órakor már egyne* 
hány Blankenjiein rege men 1 beli hufzárok bé is jöt
tek várafunkba ; 7. óra felé a’ Meerfeld corpusa 
is ide érkezett a’ Leak folyó vize felöl, a’ melly 
töbnire fzép lovas Peregekbkl, és mintegy 6000

a

főből álló Btváriai infanteriltákból áll. A ’ lo 
yaífág a ’ varas környékén telepedett le; a’ for
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poftok már Schwabmünchcnig mennek előbre, It
ten lökélletes tsendell'ég és jó rend uralkodik. 
Varalunkra 1, millió liver contributiót vetettek
Francziak,

>
rancziak, hanem 400 ezret el engedtek. Az itt 

volt Cs. Kir* magazinum épségben maradt*
• t

*• I

Eftve 5 órakor. Ma dél után, egynéhány ffze- 
kér íebes Francziák hozattak bé várasunkba azok

V

közzűl, a’ kik a’ kik a’ tegnapi 
apró tsatákban sebbe eftek. A ’ tegnap ide jött , 
és kapóink előtt le telepedett Cs. K. cavalléria 
tsak egynéhány óráig mulatott itten, azutánácáw^-
munchen felé vette útját* —  Ügy ha Hátik, hogy 
a ’ herczeg Reujzcorpusa a’ Gr. 
felső Svéviába ment volna, és hogy azon Cs. 
K. feregekkel, a’ mellyek Jtslíachich es Auffenberg 
Generálisok alatt Feldkirchen mellett tanyáztak , 
öízve fogják magokat tsatolni.

#.

Augsburgból, Jun io>dikénn Ma
dél-után ismét nagy ágyúzás hallatott .
ekén felöli ide : és éppen moll érkezék az a’ h ír . 
hogy Gr. Meerfeld es a ’ Frantziák* a’ kik Türk* 
heun felöli ujjanton feles fzámmal elő nyomultak, 
egy má Hál ölzí’ze tsaptak légyen. Egyéb környúf
állásai ezen tsatázásnak még nem tudatnak

B  d t s

Néhai ErdŐdi óf Miklósnak Mái
tai vitézi Rend egyik leg érdemesebb tagjának ?
Cs. és Kir. Komornyiknak
és aI Páljfy fő Magy ¥

Generál Majornak
35 ik Hé

%

rosnak vitézi, életének leg ízebb idejében, Olaí’x
Orízágban, nevezetedén az Aoftai egségnek
egyik völgyében, Romano helység mellett, a’ múl 
Májusnak 2Ó-ik napján, az oda bé rontott Fran

reíerva ármádiával való yiaskodasában. tor
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tént ditsölTéges halálát, egy olly fz ható
veiével adta B. M élas, az Olaíz Orfzági Cs
ármádiának fö vezérje, a meg hóit éd 
nak 
Ür

K
a

nagy méltóságú Érdódi Gróf
r Ö Excellentiájának 

Taaátsosnak, a’ Fels.
C és

Iá FŐ Cancellariusának
az Olvasó Magyé Publicu

Károly
Status

Kir. udvari Magy. Cancel
Ilye

ieg
m

em k
gyobb háladatlanságnak tartanánk Ezt áz

igen gyökeres ki fejezésekkel teüyes levelet fzó- 
rúl fzóra ekként fordítjuk által :

Kegyelmes Uram !
„Ha valaha nehezen és fajnoífan tellyesitet- 

tem valamelly köteleíTégemet, bizonyára úgy nö
velem ezt, melly fzerént Exceilcntziád nagyra 
termett kedves Fiának, Gróf PáIffy Miklós Cs, K* 
Generál Majornak tegnapi napon történt halálá
ról Excellentiádat tudósitani kéntelen vagyok.— 
Mindenkor fzorgalmatos és buzgó lévén ő hiva
talbeli köteleífégeinek ditsoíTég es meg külÖmböz- 
tetéífel való tellyesitésében, mindenkor olly 
helyet válafztván ő ki magának, ar hol a’ vefze- 
delemnek meg űtalása , és a’ ditsÖíTégnek meg 
nyerése az elsőségért egymáííal vetélkedtek, teg
nap, az Aoftai völgyön Románéig bé rontott el
lenség ellen azon brigadát vezetvén, a* melly ezen 
a ’ napon ritka és különös vitézséggel viáskodott, 
halálos febbe esett, és két óra múlva annakután** 
na, mindnyájunknak fzomorúfágunkra, mint a 
maga ritka vitézségének, bátorságának és ditsi* 
retre méltó erőlködéseinek áldozatja meg is
hóit. 44

,,Á’ Monárka egy leg hivebb fzolgáját, a’ Cs*
Kir- ármadia egy derék vitéz társát veí'ztettc el

pedig egy olly barátomtomtoÖ benne; én
tattam meg az ő halala által, a’ ki m 
hivebb társ fzünteien mellettem lévén, velem, va

a
fofz

leg
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iartunt á’ fzerentsében f úgy a* fzereötsétlenség*
ben is réfzesúlt, és a’ kit nékem fzükfégesképen 
betsülni és fzeretni kellett. —  Magával együtt a5
űrbe vitte tündöklő virtusainak, fzép hadi tálén 
tornainak, fáradhatatlan fzolgálatbeli buzgoságá-
nak, és fzin mutatástól üres barátságának bizony 
ság levelét, és én az ármádiával együtt egy olly 
reménységül ifjú vezért siratok ő benne, a ’ kitől 
a ’ Haza, és a’ Monárka sok fontos fzolgálatot vár
hatott volna magának. —  Engedjen meg Excel- 
lentziád, hogy ezen meg érdemlett ditsiretck ál
lal, kedves fiának halálából fzármazott méilyfzo- 
morufágát még féreimesebbé tefzem ; de neminé-

nyugofztalya meg magát az által, hogy 
aző fzenvedései igen rövid ideig tartottak, a’ meny
nyiben, a* mint fellyebb is jelentettem, tsak ha
mar azon fzerentsetlen ízempillantás után, a’ mely
ben a’ Monárkáért, és a’ Hazáért vére folyni kez
dett, diadalmaskodtak rajta fájdalmai*46

„Hideg tetemei, ma, az ide való fő templom
ban, minden rangjához, és Születéséhez illendő 
halotti tisztelettel le tétető dtek, és én arra kérem 
Excelientiádat, rekeflzoaz illeni bőlts gondviselés
nek jó tettzéfe alá a’ maga méltó keferüfégét, és 
annak el nyomása által kedvezzen azon egeífé- 
gének, a’ mellynek meg tartása a ’ Monarkának
és a’ Statusnak igen betses és drága. Végtére
vegye jó nevén Excellentiád az én tökelletes és

rozhatatlan tiízteletemnekazon bizonyítását,
a ’ mellyel állandóúl maradok

Excellentziádnak
Turini fő hadi fzálláso- leg alázatosabb fzolgája 

irton Májusnak 27 ik Mélas .
napján, 1800* I#ovaíTág GeneráliÍTa,

. y
% *

/
A ’ következő jeles verseket Na^y Váradról 

kaptuk, oly tudósitéfTal, hogy ezeknek fzerzője



Ama Másak’ baráttya, Tifzt Páter Biclek Láftié 
Ur légyen.

Ad FIVM VIL Pont. Max.
Nauim P t T R l  confcendentem.

s

I

Macte animi P IE ! quod terret, nil aequor is ob«
ftat

• t  . *■

Murmur* fac PETRI Tu modo solue ratem* 
Sunt fluctus iteriies, reboant line viribus, inde

Magna TIBI fpondent praelia* caifa tanien. 
Nam quoties hucdum PETRI tumulare Carinant

Jactabant; facti funt sibi tunc tumulus. 
Nonjsecus, ac tumidi quandd urgent marmora

venti,
Ipsi franguntur* frangere dum cupiunt.

Eft TIBI firma ratis, ftygiis metuenda procellis*
Sunt vires aptae, bracilia firma, vigor. 

Auxilio si forte TIBI sit opus? pete; praeito
Semper habes; majus nullus habere poteit. 

Lumina Pollucis* felices Caltoris ignes
Phacbua ad obsequium dat TIBI fponte T  VVM.

Dant Helice, Cynosura rotas; dat Luna quadrigas
Vitro luas diues dat Pharos ipsa faces. 

Difficiles si sint venti ? sunt carbasa; tende:
Otia si cupias? anchora jacta dabit. 

Anchora, Chriltiadum confurgens foedere; Reguni,
Otia si cupias ? cum Jove jacta, dabit*

Si cursum quandoque velis properare; quid obftat ?
Incumbat remis navita, fiet iter.

Littora dant portum, cursum Thetys ipsa fecundurri
Spondet Tritonis buccina fuave melos.

Ergo age, folue ratem, remos PIE mergito iri un
das ,,

Pandito fecurus carbasa, solue ratem.
Ito per aequoreas, avibus felicibus, undas

Tutus ad extremas crede vehere plagas»*




